
RÉSUMÉ 
 
Personal Information: 
Felix Comlan Facounde 
ABIDJAN, RCI 
Country code: CI 
Tel: +225 22 43 20 78 
Mobile: (+225) 7785-0385/0587-3122 
   (+229) 9559-9797 
E-mail: ffacounde@gmail.com 
Sype: fefacom1 
 
Presentation: 
I am a seasoned linguist and translator. For the past 23 years I’ve been extensively 
working as a freelance translator and proof-reader. I’m currently heading a team of 
seasoned translators at PRO LINGUA CONSULTANTS, an Abidjan-based translation 
and language services agency [Ivory Coast (West Africa)]. I am forward-looking and 
interested in global opportunities. 
 
References: 
M. Jean-Pierre JUMEZ, Managing Director, EDIT s.a.r.l., Paris, France, edit@edit.fr 
Adams Dale, Project Manager, dadams@wordfirm.com 
Jonathan Denys, Director, TWIS TRANSLATION LTD, j .denys©twis.be 
 
Qualifications: 
C2 LCAPA (Certificat/Maîtrise) - Université Nationale de Côte d’Ivoire (June 1992) 
Post-Graduate courses – University of Ibadan, Nigeria (1978) 
Licence d’anglais - Université Nationale du Bénin (Nov. 1977) 
 
Professional courses: 
- In-house translation training at SYMPOSIA CONSULT, an Abidjan-based 
translation company (1992-1994). 
 
- Computer Training and training word processing.  
 
Professional experience: 

- In addition to working as a Freelance translator and proof-reader, I taught 
English and French in various higher education institutions until 2011, namely 
CPDEC, INP-HP, Groupe Pigier Côte d’Ivoire, FICOGES, etc. I also trained 
SGS and AVISO staffs. As a result, I have an excellent command of both 
languages. For the past few years, I have translated many User Guides, 
Agreements and EULAs, etc.  

- Senior Translator / Proof-reader & Project Manager with TWIS TRANSLATION 
LTD. 

 
Fields of expertise: 
Advertising, Agriculture, Anthropology, Architecture, Art, Banking and Financial,  
Business Administration and Management, Business General, Business Marketing, 
Computer and Information Sciences, Data Communications, Economics, Education, 
Entrepreneurship, Ethnic and Cultural Studies, Finance, Fire Protection, Food 



Sciences, Humanities and Humanistic Studies, Information Sciences and Systems, 
Internet, Journalism and Mass Communication, Law and Legal, Linguistics, Medicine 
— Occupational Health and Industrial Hygiene, Medicine — Psychiatry, Oil and Gas 
Engineering, Philosophy, Political Science, Psychology, Science (General), 
Sociology, Taxation, Telecommunications, Theatre, Tourism and Travel, 
Transportation 
 
Local clients: 
Fidafrica Price-Waterhouse, ORSTOM, Becton Dickinson (BD) International, Solibra, 
SOTRA, NESTLE Côte d’Ivoire, First Diagnostics, Groupe PIGIER Côte d’Ivoire, 
ISSA, ILO Regional Bureau, etc.  
 
International clients: 
TWIS Translation LTD, EDIT sarl (France), Translate Media, MayFlower Language 
Services Pvt Ltd., WordFirm, Washington DC, USA, FARA, USAID, PEPFAR, 
UNAIDS, UN, the African Union, the Jane Goodall Institute of Canada, IMPALA, 
ANDOVAR, DELL, Rank Xerox, etc. 
 
Prices: 
I usually charge about € 0.06 to € 0.09 per word for Eng>Fr Translation jobs. 
Proof-reading: € 0.03 per word.  
 
Computer and software: 
Intel(R) Dual Core CPU 2.26GHz, RAM 992 Mb 
Operating system: Windows 10 
CAT tools: Trados Freelance 2007, Trados Studio 2019, Wordfast 6.0 Pro, 
WinZip 8.0, Acrobat Reader 
Easy Internet access, available 24 hours a day (remote working) 
 
Volunteering: 
The Jane Goodall Institute of Canada 
 
Publications: 
Write BAC: A Practical Approach, Éditions l’Harmattan, Paris, France. 


